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See the notice on TED website

421473-2026 - Competition
Bulgaria – Surface observing apparatus – „Доставка на 1 брой многоканална камера за 
монтаж на безпилотен летателен апарат и аксесоари към нея“
OJ S 117/2026 19/06/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ИНСТИТУТ ЗА КОСМИЧЕСКИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ - БАН
Email: gjelev@space.bas.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Education

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на 1 брой многоканална камера за монтаж на безпилотен летателен 
апарат и аксесоари към нея“
Description: Доставка на 1 брой многоканална камера за монтаж на безпилотен 
летателен апарат и аксесоари към нея. изисквания за закупуване на специализирана 
апаратура за оценка на геоложкия риск: Поръчката включва доставка на следните стоки: 
многоканална камера за монтаж на безпилотен летателен апарат (БЛА); сензор за 
попадаща светлина; набор за интегриране към БЛА; базов модул за осигуряване на 
позициониране на БЛА в режим RTK (Real Time Kinematic); модул за управление по 
радиочестота. ​​​​​​​Подробно описание и параметри на изискваното оборудване и софтуер 
се съдържа в приложената Техническа Спецификация.​​
Procedure identifier: b3325f60-0f16-4f74-8774-30a53ad768a7
Internal identifier: 590941
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 38126000 Surface observing apparatus

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Мястото на доставка на оборудването е: Р България, гр. София 1113, 
Институт за космически изследвания и технологии при Българска Академия на Науките 
(ИКИТ-БАН), район Слатина, ул. „акад. Георги Бончев“, Блок 1, до посочено от 
Възложителя помещение в сградата.  
Town: София
Postcode: 1113
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 20 366,46 EUR

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/421473-2026
mailto:gjelev@space.bas.bg
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2.1.4.  General information
Additional information: 1. Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от ЗОП, чл. 55, ал. 1, точки 1, 3, 4 и 5 
от ЗОП и чл. 107 от ЗОП, при спазване на разпоредбите на чл. 57 от ЗОП. Участникът се 
отстранява и в случаите, когато е обединение, което не е юридическо лице и за член на 
обединението е налице някое от основанията за отстраняване. 2. Специфичните 
национални основания за изключване, които се прилагат за тази поръчка са: а) 
осъждане на участника с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 114а - 114т, чл. 
159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 - 217, чл. 219 - 252, чл. 253 - 260, чл. 301 - 307, чл. 
321, 321а и чл. 352 - 353е от Българския Наказателен кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); 
б) установено за участника с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, нарушение по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); в) установено за участника с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, нарушение по чл. 13, ал. 1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); г) 
наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на 
ЗОП между участници в настоящата поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП); д) наличие за 
участника на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици (загл. изм. - 
ДВ, бр. 48 от 2016 г., в сила от 01.07.2016 г.); е) наличие за участника на обстоятелства 
по чл. 91 от ЗАКОНА за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; ж) наличие за участника на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена 
забрана по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН). Липсата или наличието на Специфичните национални основания за изключване 
се попълва в ЕЕДОП – Част III - Раздел Г.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
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256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на 1 брой многоканална камера за монтаж на безпилотен летателен 
апарат и аксесоари към нея“
Description: Доставка на 1 брой многоканална камера за монтаж на безпилотен 
летателен апарат и аксесоари към нея. изисквания за закупуване на специализирана 
апаратура за оценка на геоложкия риск: Поръчката включва доставка на следните стоки: 
многоканална камера за монтаж на безпилотен летателен апарат (БЛА); сензор за 
попадаща светлина; набор за интегриране към БЛА; базов модул за осигуряване на 
позициониране на БЛА в режим RTK (Real Time Kinematic); модул за управление по 
радиочестота. ​​​​​​​Подробно описание и параметри на изискваното оборудване и софтуер 
се съдържа в приложената Техническа Спецификация.​​
Internal identifier: 590941
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5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 38126000 Surface observing apparatus

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Мястото на доставка на оборудването е: Р България, гр. София 1113, 
Институт за космически изследвания и технологии при Българска Академия на Науките 
(ИКИТ-БАН), район Слатина, ул. „акад. Георги Бончев“, Блок 1, до посочено от 
Възложителя помещение в сградата.  
Town: София
Postcode: 1113
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 20 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 20 366,46 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: 1. Срок за доставка на оборудването: до 20 (двадесет) работни 
дни, считано от датата на подписване на Договор за изпълнение на обществена поръчка 
между Възложителя и Изпълнителя. 2. Възложителят не изисква гаранция за 
изпълнение на договора. 3. Гаранция за авансово предоставени средства – изисква се, 
в случай, че Изпълнителят желае да получи авансово плащане по договора: 
Възложителят дава възможност за авансово плащане по договора – в размер на до 50% 
(петдесет процента) от общата цена на договора с ДДС. Авансовото плащане е по 
желание на Изпълнителя и не е задължително. Изпълнителят избира до колко процента 
да бъде авансовото плащане, но не повече от 50% от цената на договора с ДДС. В 
случай, че желае авансово плащане, при подписването на Договора или най-късно в 
срок до 7 (седем) работни дни от датата на подписване на договора, Изпълнителят 
представя на Възложителя гаранция, която обезпечава авансово предоставените 
средства в размер на до 50% (петдесет на сто) от Общата Цена на договора с ДДС, 
съгласно условията на Договора („Гаранция за авансово предоставени средства“). В 
случай че Изпълнителят не желае или не представи Гаранция, обезпечаваща 
авансовото плащане в посочения срок, авансово плащане няма да бъде извършвано от 
Възложителя. Гаранцията за авансово предоставени средства се представя по избор на 
Изпълнителя в една от формите, посочени в чл. 111 на ЗОП, при съответно спазване на 
изискванията на договора. Гаранцията за авансово предоставени средства трябва да 
бъде със срок на валидност до 3 (три) работни дни след връщане или усвояване на 
аванса, като авансът се счита за усвоен след подписване на Протокол за доставка и 
приемане на оборудването по поръчката. Тези условия са валидни, ако изпълнителят 
избере възможността за авансово плащане. Избраният за Изпълнител участник, преди 
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сключване на договора, писмено уведомява Възложителя дали ще се възползва от тази 
възможност. Когато гаранцията за авансово предоставени средства се представя под 
формата на парична сума, сумата се внася по банкова сметка на Възложителя ИКИТ-
БАН, която ще бъде предоставена на участника, определен за Изпълнител след влизане 
в сила на Решението за избор на Изпълнител. В нареждането за плащане от страна на 
Изпълнителя следва да бъде записано: “Гаранция за авансово плащане по обществена 
поръчка на ИКИТ-БАН за Доставка на многоканална камера за монтаж на безпилотен 
летателен апарат и аксесоари към нея“. Банковата гаранция следва да е безусловна и 
неотменима банкова гаранция в полза на БАН и предварително съгласувана с 
Възложителя. Банковата гаранция трябва да отговаря на изискванията за нея, описани в 
проекта на договор. Същите изисквания се отнасят и за застраховката. Условията и 
сроковете за задържане и освобождаване на Гаранцията за авансово предоставени 
средства са уредени в проекта на договор за възлагане на обществената поръчка.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, тъй като 
това не е приложимо. Обществената поръчка е за доставка на оборудване.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified deliveries
Description of selection criterion: Възложителят не поставя критерии за подбор към 
участниците.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Критерият за възлагане на поръчката е „най-ниска цена” по чл.70, ал. 2, т. 1 ЗОП.
Description: Вземат се предвид техническите и ценовите предложения само на тези 
участници, които отговарят на условията за участие. Под „цена” се има предвид 
предложената от участника обща цена за изпълнение на поръчката в Евро без ДДС. 
Цената се закръглява с точност до втория знак след десетичния разделител. На първо 
място се класира участникът с най-ниска предложена цена. Останалите участници се 
класират във възходящ ред на цената. За изпълнител на обществената поръчка се 
определя участникът, класиран на първо място.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/590941
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/590941
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian

https://app.eop.bg/today/590941
https://app.eop.bg/today/590941
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Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 21/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 22/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл.196 от Закона за обществените 
поръчки (ЗОП), във връзка с чл.197, ал.1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), 
Решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се обжалва в 10-дневен срок от изтичането 
на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Ред за подаване на жалби - съгласно Глава двадесет 
и седма от ЗОП. На обжалване по реда на Глава двадесет и седма от ЗОП подлежат и 
действия или бездействия на възложителя, с които се възпрепятства достъпът или 
участието на лица в процедурата. Не подлежат на самостоятелно обжалване 
действията на възложителя по издаване на решенията по чл. 196, ал. 1 от ЗОП.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ИНСТИТУТ ЗА КОСМИЧЕСКИ ИЗСЛЕДВАНИЯ И ТЕХНОЛОГИИ - БАН
Registration number: 175905702
Postal address: ул. АКАД. ГЕОРГИ БОНЧЕВ
Town: гр.София
Postcode: 1113
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Проф. д-р инж. Георги Желев - Директор на ИКИТ-БАН.
Email: gjelev@space.bas.bg
Telephone: +359 2 979 24 71
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/33381
Roles of this organisation: 
Buyer

mailto:gjelev@space.bas.bg
https://app.eop.bg/buyer/33381
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8.1.
 
ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

Notice information

Notice identifier/version: 2b13bfb5-1691-4842-bb11-7a4c63489284  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 18/06/2026 15:21:48 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 421473-2026
OJ S issue number: 117/2026
Publication date: 19/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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